
दीपक अपने मित्र भरत के बंगले िें 

भरत : मााँ, यह दीपक है, मेरा प्यारा दोस्त |  

लवलीन : कैसे हो बेटे ? तुम्हारे माता-पपता कहााँ हैं ?  

दीपक : मेरे माता-पपता अमेररका में हैं | वहााँ बड़ ेमकान में मेरा परूा पररवार है |  

लवलीन : ममु्बई में तुम्हारे ककतने दोस्त हैं ?  

दीपक : अच्छे दोस्तों में बस भरत और जॉन हैं |  

लवलीन : समोसे गरम हैं | दही-वड ेभी अच्च ेहैं | 

दीपक : आपके समोसे सचमचु स्वाददष्ट हैं |  

लवलीन : मेरे नहीीं, आल ूके |  

दीपक : मेरी दहन्दी शदु्ध नहीीं है न ?  

लवलीन : नहीीं, ऐसी बात नहीीं है | तुम्हारी दहन्दी में ममठास है |  

दीपक : आपकी मेज़ पर क्या है ?  

लवलीन : दीपक! मेरी मेज़ पर गीता है | यह पसु्तक धाममिक है | इस गीता में ज्ञान 
का ख़ज़ाना है| 

दीपक : आपकी अलमारी में क्या है ?  

लवलीन : मेरी अलमारी में मेरे बच्चों के खिलनेै हैं |  

दीपक : और यह कुत्ता ?  

लवलीन : इसका मामलक भरत है | 

दीपक : अच्छा मााँ ! प्रणाम |  



लवलीन : ख़ुश रहो बेटे |  

  



Transliterasyon: 

Bharat: Māñ, yah Dīpak hai, mera pyārā dost.  

Lavalīn: Kaise ho beṭe? Tumhāre mātā-pitā kahāñ haiṇ? 

Dīpak: Mere mātā-pitā Amerikā meṇ haiṇ. Vahāñ baṛe makān meṇ 

mera pūrā parivār hai.  

Lavalīn: Mumbaī meṇ tumhāre kitne dost haiṇ? 

Dīpak: Aççhe dostoṇ meṇ bas Bharat aur Con haiṇ.    

Bharat: Vāh! Svādishṭ nāştoṇ kī taştariyāñ yahāñ haiṇ.  

Lavalīn: Samose garam haiṇ. Dahī-vaḍe bhī aççhe haiṇ.  

Dīpak: Āpke samose saçmuç svādishṭ haiṇ.  

Lavalīn: Mere nahīṇ, ālū ke.  

Dīpak: Merī Hindī şuddh nahīṇ hai na? 

Lavalīn: Nahīṇ, aisī bāt nahīṇ hai. Tumhārī Hindī meṇ miṭhās hai.  

Dīpak: Āpkī mez par kyā hai? 

Lavalīn: Dīpak! Merī mez par gītā hai. Yah pustak dhārmik hai. İs 

gītā meṇ gyān kā khazānā hai.  

Dīpak: Āpkī almārī meṇ kyā hai?  

Lavalīn: Merī almārī meṇ mere baççoṇ ke khilaune haiṇ.  

Dīpak: Aur yeh kutta?  

Lavalīn: İskā malik bharat hai.  

Dīpak: Aççhā māñ! Praṇām. 

Lavalīn: Khuş raho beṭe.  

  



Dil Bilgisi:  

İyelik zamirlerinin kullanımını öğrenmek.  

 

 


